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■Kanhi-ka ngankungime ngupankalilingime.
Peningintha kanhi-ka le patha wurranngintha.
Puy ngupankalilingime ngubangamkakat-ngime 
ngarra mi dhebdheb.
Ngudathut ngumpan ngarra kura ngipilinh-nu 
warda.
Kanhi-ka kura lalingkin yunganyerr da 
ngatha yibim.
Kanhi-ka Sue, Namanharr, Wawurl i 
Kurthil kibimkangime kanhi-yu.
Kanhi-ka Nakuwun i Kubuyen kanam ka kanhi-yu.
Bere nhini thangunu-ka ngudamkawurl-ngime 
ngarra murrinh kurl warda.
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